
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 30MM X-HIGH (1.40")
ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 30MM X-HIGH (1.40") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020391
Mfr. No.: 30583
Finish: -
Height: 1.4''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Extra High
Style: -
Delivery weight: 0.177kg
UPC: 071611305839

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese hochwertigen
Aluminiumringe sind dafür konzipiert, eine sichere Montage für dein Zielfernrohr zu bieten und somit optimale
Leistung und Sicherheit bei der Verwendung zu gewährleisten. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen, Installationshinweise und Entsorgungsinformationen, um eine sichere und effektive
Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Sicherheitsanweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Zielfernrohr und deine Feuerwaffe geeignet ist.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge auf Beschädigungen oder Mängel vor der Installation.
Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates und Sicherheitswarnungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation: Unsachgemäße Installation oder Nutzung kann zu einer Fehljustierung oder
Ablösung des Zielfernrohrs führen, was zu Verletzungen oder Schäden führen kann.
Überdrehen vermeiden: Verwende die Klemmmutter, um die Ringe gemäß den Spezifikationen zu
torquieren. Überdrehen kann die Ringe oder das Zielfernrohr beschädigen.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Festigkeit und Unversehrtheit,
insbesondere nach intensiver Nutzung oder bei extremen Bedingungen.
Sorgfältiger Umgang: Gehe vorsichtig mit dem Zielfernrohr und den Ringen um, um ein Herunterfallen oder
Beschädigen zu vermeiden.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist für die Nutzung durch Erwachsene vorgesehen. Halte es
außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und den passenden
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe.
Richte die Ringe mit dem Zielfernrohr aus und stelle sicher, dass die Ringe gleichmäßig verteilt und
waagerecht sind.
Setze die Schrauben in die Ringe ein und ziehe sie von Hand fest, um das Zielfernrohr zu halten.
Verwende den Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den Herstellerangaben sicher
anzuziehen. Achte darauf, zuerst die linke Seite anzuziehen, gefolgt von der rechten Seite. Dies
verhindert, dass sich das Zielfernrohr dreht.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des ZielfernrohrAbsehens. Nimm bei Bedarf
Anpassungen vor.
Nachdem du bestätigt hast, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und gesichert ist, kannst du deine
Feuerwaffe wie vorgesehen benutzen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den TSR Picatinny Scope Rings besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren SupportTeam. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu
erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die sichere Nutzung
deiner Ausrüstung haben oberste Priorität. Viel Spaß beim Schießen mit den TSR Picatinny Scope Rings!
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These highquality aluminum rings are
designed to provide a secure mount for your scope, ensuring optimal performance and safety during use. This guide
provides important safety instructions, installation advice, and disposal information to ensure a safe and effective
experience with your product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific scope and firearm.
Inspect the scope rings for any damage or defects before installation.
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check the EU's Safety Gate platform for recall updates and safety alerts.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper installation or use may lead to scope misalignment or detachment, resulting
in injury or damage.
Avoid OverTightening: Use the clampnut to torque the rings to the appropriate specifications. Overtightening
may damage the rings or the scope.
Regular Inspections: Periodically check the scope rings for tightness and integrity, especially after heavy use
or exposure to harsh conditions.
Proper Handling: Handle the scope and rings with care to avoid dropping or damaging them.
Age Restrictions: This product is intended for use by adults. Keep it out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a torque wrench and the appropriate screwdriver.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope rings onto the Picatinny rail of your firearm.
Align the rings with the scope tube, ensuring that the rings are evenly spaced and level.
Insert the screws into the rings and handtighten them to hold the scope in place.
Use the torque wrench to securely tighten the screws to the manufacturer's specifications, ensuring that
the left side is tightened first, followed by the right side. This prevents the scope from rotating.

Usage:

Once installed, check the alignment of the scope reticle. Adjust as necessary.
After confirming the scope is properly aligned and secured, you may proceed to use your firearm as
intended.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling the aluminum material where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the manufacturer's website
or contact their support team. Ensure you have your product details ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe use of your equipment are of
utmost importance. Enjoy your shooting experience with the TSR Picatinny Scope Rings!



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de aluminio de alta calidad
están diseñados para proporcionar un montaje seguro para tu visor, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad
durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes, consejos de instalación e información
sobre la eliminación para garantizar una experiencia segura y efectiva con tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones de seguridad antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu visor y arma de fuego específicos.
Inspecciona los anillos del visor en busca de daños o defectos antes de la instalación.
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de escombros.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas y alertas de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: La instalación o uso inadecuado puede llevar a desalineación o desprendimiento
del visor, resultando en lesiones o daños.
Evita el Apriete Excesivo: Usa la tuerca de sujeción para ajustar los anillos a las especificaciones
adecuadas. El apriete excesivo puede dañar los anillos o el visor.
Inspecciones Regulares: Revisa periódicamente los anillos del visor para verificar su ajuste e integridad,
especialmente después de un uso intenso o exposición a condiciones adversas.
Manejo Adecuado: Maneja el visor y los anillos con cuidado para evitar que se caigan o se dañen.
Restricciones de Edad: Este producto está destinado para uso de adultos. Mantén el producto fuera del
alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y el destornillador adecuado.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Coloca los anillos del visor sobre el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea los anillos con el tubo del visor, asegurándote de que los anillos estén espaciados
uniformemente y nivelados.
Inserta los tornillos en los anillos y ajústalos a mano para mantener el visor en su lugar.
Usa la llave de torque para apretar los tornillos de manera segura según las especificaciones del
fabricante, asegurándote de apretar primero el lado izquierdo, seguido del lado derecho. Esto evita que
el visor rote.

Uso:

Una vez instalado, verifica la alineación del retículo del visor. Ajusta según sea necesario.
Después de confirmar que el visor está correctamente alineado y asegurado, puedes proceder a usar
tu arma de fuego según lo previsto.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es necesario, considera reciclar el material de aluminio cuando sea
posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Anillos de Visor TSR Picatinny, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su equipo de soporte. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto para recibir asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el uso seguro de tu equipo son de suma
importancia. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con los Anillos de Visor TSR Picatinny!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en aluminium de haute
qualité sont conçus pour fournir un montage sécurisé pour votre lunette, garantissant des performances optimales et
la sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes, des conseils d'installation
et des informations sur l'élimination pour assurer une expérience sûre et efficace avec votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est adapté à votre lunette et à votre arme à feu spécifiques.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels et des alertes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner un désalignement ou
un détachement de la lunette, ce qui peut provoquer des blessures ou des dommages.
Évitez le Serrer Trop Fort : Utilisez le boulon de serrage pour torquer les anneaux aux spécifications
appropriées. Un serrage excessif peut endommager les anneaux ou la lunette.
Inspections Régulières : Vérifiez périodiquement les anneaux de lunette pour leur solidité et leur intégrité,
surtout après une utilisation intensive ou une exposition à des conditions difficiles.
Manipulation Appropriée : Manipulez la lunette et les anneaux avec soin pour éviter de les faire tomber ou
de les endommager.
Restrictions d'Âge : Ce produit est destiné à un usage par des adultes. Gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique et le tournevis approprié.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme à feu.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette, en vous assurant que les anneaux sont espacés
uniformément et de niveau.
Insérez les vis dans les anneaux et serrezles à la main pour maintenir la lunette en place.
Utilisez la clé dynamométrique pour serrer fermement les vis selon les spécifications du fabricant, en
vous assurant que le côté gauche est serré en premier, suivi du côté droit. Cela empêche la lunette de
tourner.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez l'alignement du réticule de la lunette. Ajustez si nécessaire.
Après avoir confirmé que la lunette est correctement alignée et sécurisée, vous pouvez commencer à
utiliser votre arme à feu comme prévu.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler le matériau en aluminium
lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter leur équipe de support. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de
main pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et l'utilisation sécurisée de votre équipement
sont d'une importance capitale. Profitez de votre expérience de tir avec les anneaux de lunette TSR Picatinny !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Anelli Picatinny
TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in alluminio di alta qualità sono
progettati per fornire un montaggio sicuro per il tuo mirino, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza, consigli per l'installazione e informazioni sullo smaltimento
per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo specifico mirino e arma da fuoco.
Ispeziona gli anelli del mirino per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami e avvisi di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi: Un'installazione o un uso improprio possono portare a disallineamento o distacco
del mirino, causando lesioni o danni.
Evitare il Serraggio Eccessivo: Utilizza il dado di serraggio per torcere gli anelli secondo le specifiche
appropriate. Un serraggio eccessivo può danneggiare gli anelli o il mirino.
Ispezioni Regolari: Controlla periodicamente gli anelli del mirino per verificarne la solidità e l'integrità,
specialmente dopo un uso intenso o esposizione a condizioni avverse.
Maneggiamento Corretto: Maneggia il mirino e gli anelli con cura per evitare di farli cadere o danneggiarli.
Restrizioni di Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti. Tienilo lontano dalla portata dei
bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e il cacciavite appropriato.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Posiziona gli anelli del mirino sulla guida Picatinny della tua arma da fuoco.
Allinea gli anelli con il tubo del mirino, assicurandoti che gli anelli siano equidistanti e livellati.
Inserisci le viti negli anelli e serra a mano per mantenere il mirino in posizione.
Utilizza la chiave dinamometrica per serrare in modo sicuro le viti secondo le specifiche del produttore,
assicurandoti di serrare prima il lato sinistro, seguito dal lato destro. Questo previene la rotazione del
mirino.

Uso:

Una volta installato, controlla l'allineamento del reticolo del mirino. Regola se necessario.
Dopo aver confermato che il mirino è correttamente allineato e fissato, puoi procedere a utilizzare la tua
arma da fuoco come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più necessario, considera di riciclare il materiale in alluminio dove
possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo agli Anelli Picatinny TSR, ti preghiamo di fare riferimento al sito
web del produttore o di contattare il loro team di supporto. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto pronti per
ricevere assistenza.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e l'uso sicuro della tua attrezzatura
sono di fondamentale importanza. Goditi la tua esperienza di tiro con gli Anelli Picatinny TSR!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunetowych
TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni lunetowych TSR firmy TPS Products. Te wysokiej jakości aluminiowe pierścienie
zostały zaprojektowane, aby zapewnić bezpieczne mocowanie dla Twojej lunety, zapewniając optymalną wydajność i
bezpieczeństwo podczas użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa,
porady dotyczące instalacji oraz informacje o utylizacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojej lunety i broni palnej.
Sprawdź pierścienie lunetowe pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj platformę Safety Gate UE w poszukiwaniu aktualizacji dotyczących wycofań i alertów
bezpieczeństwa.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń: Nieprawidłowa instalacja lub użycie może prowadzić do niewłaściwego ustawienia
lunety lub jej odłączenia, co może skutkować obrażeniami lub uszkodzeniem.
Unikaj nadmiernego dokręcania: Użyj nakrętki zaciskowej, aby dokręcić pierścienie zgodnie z odpowiednimi
specyfikacjami. Nadmierne dokręcanie może uszkodzić pierścienie lub lunetę.
Regularne inspekcje: Okresowo sprawdzaj pierścienie lunetowe pod kątem luzów i integralności,
szczególnie po intensywnym użytkowaniu lub narażeniu na trudne warunki.
Odpowiednie obchodzenie się: Trzymaj lunetę i pierścienie ostrożnie, aby uniknąć ich upuszczenia lub
uszkodzenia.
Ograniczenia wiekowe: Produkt przeznaczony jest do użytku przez dorosłych. Trzymaj go z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny i odpowiednią śrubokręt.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Umieść pierścienie lunetowe na szynie Picatinny swojej broni.
Wyrównaj pierścienie z rurką lunety, upewniając się, że pierścienie są równomiernie rozmieszczone i
poziome.
Włóż śruby do pierścieni i ręcznie je dokręć, aby utrzymać lunetę w miejscu.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby bezpiecznie dokręcić śruby zgodnie z specyfikacjami
producenta, upewniając się, że najpierw dokręcasz lewą stronę, a następnie prawą. To zapobiega
obracaniu się lunety.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie reticle lunety. Dostosuj w razie potrzeby.
Po potwierdzeniu, że luneta jest prawidłowo wyrównana i zabezpieczona, możesz przystąpić do użycia
swojej broni zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub niepotrzebny, rozważ recykling materiału aluminiowego, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni lunetowych TSR, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich zespołem wsparcia. Upewnij się, że masz przygotowane
szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczne
korzystanie z Twojego sprzętu są najważniejsze. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z pierścieniami
lunetowymi TSR Picatinny!
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä korkealaatuiset alumiinirenkaat on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen kiinnitys kiikarillesi, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön
aikana. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusneuvoja ja hävittämistietoja, jotta voit nauttia
turvallisesta ja tehokkaasta kokemuksesta tuotteen kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuote soveltuu erityisesti kiikarillesi ja aseellesi.
Tarkista kiikarirenkaat vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Varmista, että kiinnityspinta on puhdas ja vapaana roskista.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Vaarojen tunnistaminen: Väärä asennus tai käyttö voi johtaa kiikarin väärään kohdistamiseen tai
irtoamiseen, mikä voi aiheuttaa vammoja tai vahinkoa.
Vältä liiallista kiristämistä: Käytä puristusruuvia renkaiden kiristämiseen valmistajan määrittämiin
spesifikaatioihin. Liiallinen kiristäminen voi vahingoittaa renkaita tai kiikaria.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat tiukkuuden ja eheyden varalta, erityisesti
raskaan käytön tai kovien olosuhteiden jälkeen.
Oikea käsittely: Käsittele kiikaria ja renkaita varovasti, jotta et pudota tai vahingoita niitä.
Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: momenttiavain ja sopiva ruuvimeisseli.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Aseta kiikarirenkaat aseesi Picatinnyrailille.
Kohdista renkaat kiikariputken kanssa varmistaen, että renkaat ovat tasaisesti väliin ja tasolla.
Aseta ruuvit renkaisiin ja kiristä ne käsin pitämään kiikarin paikallaan.
Käytä momenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan määrittämiin spesifikaatioihin, varmistaen, että
vasen puoli kiristetään ensin, sitten oikea puoli. Tämä estää kiikarin pyörimisen.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin ristikon kohdistus. Säädä tarvittaessa.
Kun olet varmistanut, että kiikari on oikein kohdistettu ja kiinnitetty, voit käyttää asettasi tarkoitetulla
tavalla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings tuotteesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän tukitiimiinsä. Varmista, että sinulla on tuoteasiakirjat valmiina avustusta
varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja varusteesi turvallinen käyttö ovat
ensisijaisen tärkeitä. Nauti ampumakokemuksestasi TSR Picatinny Scope Rings renkaiden kanssa!
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa högkvalitativa aluminiumringar är
designade för att ge en säker montering för ditt kikarsikte, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet vid
användning. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsråd och avfallsinformation för att
säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten är lämplig för ditt specifika kikarsikte och vapen.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella skador eller defekter innan installation.
Se till att monteringsytan är ren och fri från skräp.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar och säkerhetsvarningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering: Felaktig installation eller användning kan leda till feljustering eller lossnande av kikarsiktet,
vilket kan resultera i skador eller skador på utrustningen.
Undvik överdriven åtdragning: Använd klämmuttern för att dra åt ringarna enligt specifikationerna.
Överdriven åtdragning kan skada ringarna eller kikarsiktet.
Regelbunden inspektion: Kontrollera regelbundet kikarsiktesringarna för åtdragning och integritet, särskilt
efter kraftig användning eller exponering för hårda förhållanden.
Korrekt hantering: Hantera kikarsiktet och ringarna försiktigt för att undvika att tappa eller skada dem.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är avsedd för användning av vuxna. Håll den utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: en momentnyckel och rätt skruvmejsel.
Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera ringarna så att de är i linje med kikarsiktets tub, och se till att ringarna är jämnt fördelade och i
nivå.
Sätt in skruvarna i ringarna och handtighta dem för att hålla kikarsiktet på plats.
Använd momentnyckeln för att dra åt skruvarna enligt tillverkarens specifikationer, och se till att vänster
sida dras åt först, följt av höger sida. Detta förhindrar att kikarsiktet roterar.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera justeringen av kikarsiktets retikel. Justera vid behov.
Efter att ha bekräftat att kikarsiktet är korrekt justerat och säkrat kan du använda ditt vapen som avsett.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är möjligt.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras supportteam. Se till att du har dina produktuppgifter redo för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker användning av din utrustning
är av största vikt. Njut av din skytteupplevelse med TSR Picatinny Scope Rings!
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky Picatinny TSR od společnosti TPS Products. Tyto vysoce kvalitní hliníkové
kroužky jsou navrženy tak, aby zajistily bezpečné uchycení vašeho puškohledu, což zaručuje optimální výkon a
bezpečnost při používání. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, rady pro instalaci a informace o
likvidaci, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní zkušenost s vaším výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte bezpečnostní pokyny před použitím výrobku.
Ujistěte se, že výrobek je vhodný pro váš konkrétní puškohled a zbraň.
Před instalací zkontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli poškození nebo vady.
Ujistěte se, že montážní povrch je čistý a bez nečistot.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace a bezpečnostní upozornění.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí: Nesprávná instalace nebo použití může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu
nebo jeho odpojení, což může způsobit zranění nebo poškození.
Vyhněte se přetahování: Použijte upínací matici k utažení kroužků na odpovídající specifikace. Přetahování
může poškodit kroužky nebo puškohled.
Pravidelné kontroly: Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na těsnost a integritu, zejména po
intenzivním používání nebo vystavení drsným podmínkám.
Správné zacházení: S puškohledem a kroužky zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli pádu nebo poškození.
Věkové omezení: Tento výrobek je určen pro dospělé. Uchovávejte ho mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč a odpovídající šroubovák.
Ujistěte se, že vaše zbraň je vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vaší zbraně.
Zarovnejte kroužky s tubusem puškohledu, ujistěte se, že jsou kroužky rovnoměrně rozložené a na
úrovni.
Vložte šrouby do kroužků a rukou je utáhněte, aby puškohled držel na místě.
Použijte momentový klíč k bezpečnému utažení šroubů podle specifikací výrobce, přičemž ujistěte, že
nejprve utáhnete levou stranu, následně pravou stranu. To zabrání rotaci puškohledu.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání záměrného kříže puškohledu. Upravte podle potřeby.
Po potvrzení, že je puškohled správně zarovnaný a zajištěný, můžete pokračovat v používání vaší
zbraně podle zamýšleného účelu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není potřebný, zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud je to možné.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků Picatinny TSR se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte jejich tým podpory. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o výrobku pro pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečné používání vašeho
vybavení jsou na prvním místě. Užijte si svou střeleckou zkušenost s kroužky Picatinny TSR!


